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1. Kapitel

En ægte skurkestreg


Douglas Pringle gik forsigtigt hen til randen af den smalle bjergsti og kikkede ned i afgrunden. I det samme gled en mørk skygge forbi ham og sank hurtigt ned i dybet. Endnu en skygge fulgte efter, og samtidig hørtes suset af voldsomme vingeslag.

En flok af Andesbjergenes kæmpestore ådselfugle var lettet fra en klippetop på den modsatte side af den brede kløft og dalede ned under hæse skrig. Akkurat, som var det de vilde og øde bjerges onde ånder, der pludselig og uventet fik liv ved højlys dag.

Pringle trak på skulderen. »Nu skal kondorernes skarpe næb nok udslette ethvert spor af Ricardo Castellas,« bemærkede han. »Menneskeheden taber ikke noget ved hans forsvinden. Men set fra hans standpunkt var det jo sørgeligt, at han absolut skulle træde fejl og snuble netop på et så farligt sted.«

Frank Lewis sendte sin kammerat et hurtigt blik. Lewis havde været en snes skridt foran på den halsbrækkende sti, som på den ene side begrænsedes af en flere hundrede meter høj helt lodret klippevæg, og på den modsatte faldt brat af mod afgrunden, i hvis dyb en brusende strøm larmende banede sig vej mellem spidse klipper.

Skønt Lewis var en forhærdet og samvittighedsløs eventyrer, gav det dog et svagt gys i ham. Han tvivlede nemlig ikke et sekund om, at Pringle med vilje havde givet den forulykkede mand et skub bagfra. Ricardo Castellas var den, man sidst skulle have tænkt sig, ville udsætte sig for en brat død på en så letsindig måde.

Lewis rømmede sig. »Hvordan kommer vi derned?« spurgte han.

Pringle lo hårdt. »Det tænker jeg ikke på. Vi kan ikke bringe ham hjælp. Et så frygteligt fald er det samme som den sikre og hurtige død. Og han havde jo kun sin revolver på sig.«

»Det er heller ikke det,« kom det ivrigt fra Lewis. »Men kortet.«

»Kortet,« svarede Pringle, »Lad det bare være. Jeg kan det udenad. Vor kære afdøde ven, Ricardo Castellas, havde som bekendt en stor og skæbnesvanger fejl. Han holdt lidt for meget af flasken.«

»Nej, ved du nu hvad,« indvendte Lewis; »meget kan man sige om ham, og intet af det tjener til hans ros. Men på hele turen har han været beundringsværdig udholdende. Hver gang, vi andre var ved at give op, tog han fat. Det var ham, der fandt vejen, dengang vi for vild i en hel labyrint af kløfter. Det var ham, der optrådte så skarpt over for den lille horde indianere, som havde ondt i sinde, og satte dem en så stor skræk i livet, at de forsvandt. Og det var ham, der gik alene ud i snestormen deroppe i de højtliggende kløfter og skaffede brænde til bålet i hulen. Ellers var vi frosset ihjel. Og kan du huske, at han bestemt satte sig imod, at jeg ville stramme mig op med et glas cognac.«



»Det har jeg ikke glemt,« erklærede Pringle. »Han sagde, at stærke drikke er en direkte indbydelse til døden, når man er ude på en så farlig og besværlig ekspedition. Så skal man spare sit lille forråd til en lejlighed, hvor det kan gøre nytte som virkelig medicin. Men det er kun, når Castellas var ude på farlig færd, at han holdt sig i skindet. Den sidste nat i Quito, da alt var klappet og klart, og han mente, at han havde os der, hvor han ville, gik han ud og slog sig løs, inden vi næste dag drog af sted. Han drømte ikke om, at jeg var ham lige i hælene og så ham komme hjem. Han sov så tungt, at jeg uden risiko kunne kikke lidt nærmere på hans papirer, og jeg tegnede kortet af ved den lejlighed.«

»Jamen hvad skulle vi så i det hele taget have ham med for og betale ham de mange penge forud,« indvendte Lewis.

»Hans erfaringer var pengene værd,« svarede Pringle. »Uden ham var vi aldrig kommet levende over Cordillerne gennem fuldkommen ukendte pas. Han og jeg var ude efter samme job. Men jeg havde kun mundtlige og ikke ganske pålidelige oplysninger. Han havde det gamle kort og en beretning fra en mand, som vidste, hvad han talte om.

Nå, jeg er ikke ked af, at Castellas styrtede ned. Jeg ved tilfældigt, at han havde fået kortet og oplysningerne fra en gammel indianer, som nedstammer fra en fører, der for en menneskealder siden ledsagede en eller anden berømt opdagelsesrejsende til de ukendte egne øst for Andeskæden. Denne videnskabsmand gjorde en højst mærkelig opdagelse. Han fandt »Den hvide stad«, som der lige siden spaniernes erobringer i Sydamerika for 400 år siden har gået så mange sagn om.



Han tegnede kortet, inden han døde af feber i urskovene. Hans fører bragte hans ejendele tilbage til Quito, men tav om den sælsomme opdagelse. Og denne indianers sønnesøn kom som gammel mand i forbindelse med Castellas og røbede hemmeligheden til ham. Dermed beseglede han sin skæbne. Castellas fik epokegørende oplysninger om »den hvide stad«, som efter så mange mere eller mindre fantastiske beretninger skal skjule sig et sted i ukendte urskove, hvor der allerede før spaniernes tid lå et opdyrket land med høj og rig kultur. Det er fabelagtigt, hvad der fortælles om de skatte, som skjules i den mystiske by. Men der skal også findes uanede farer af den mest frygtelige art. Og at der virkelig er noget om det, tvivler jeg ikke på. Ellers havde en så dristig og erfaren slyngel som Castellas ikke gjort os to delagtige i hemmeligheden.

Jeg tror, at det kom ham rigtig godt tilpas, at jeg henvendte mig til ham og tilbød ham kompagniskab, da jeg havde fået færten af, at han vidste noget. Hvor meget, jeg anede, drømte han næppe om. Men kort og godt, han ryddede den gamle indianer af vejen, da han havde lokket kortet og oplysningerne fra ham.«

»At han var så stor en slyngel, det havde jeg dog ikke tænkt mig,« erklærede Lewis.

Pringle lo med en skrallende latter, der gav genlyd mellem de høje bjergvægge. »Kære Lewis,« sagde han, da han igen blev alvorlig. »Du og jeg behøver ikke at spille komedie for hinanden. Vi står os bedst ved at holde sammen og åbent erkende, at vi ikke er mange hår bedre end vor afdøde ven Castellas. Vi er moderne eventyrere af den mest hårdkogte slags. Vi har adskillige gange i vor omtumlede tilværelse haft held med os, men altid sat udbyttet overstyr. Nu står vi over for vort livs virkelig store kup og har ikke råd til at tage hensyn.

Castellas hjalp os over bjergene, og dermed var hans rolle udspillet. Der var flere end politiet og regeringens spioner, som havde kik på os. En så kostbar hemmelighed, som vi er kommet i besiddelse af, siver altid ud.

Men jeg besværer mig ikke med anger, fordi jeg måske kom til at skubbe lidt til Castellas. Jeg ved med bestemthed, at denne professionelle Gambusinos, eller Guldsøger, adskillige gange har optrådt som fører for ekspeditioner til ukendte egne. Han har da lokket de folk, som havde betroet sig til ham, i en fælde og udplyndret dem. Hvad der blev af dem, ved kun han, og jeg er derfor overbevist om, at han kun slog sig sammen med os, fordi vi er berømte – eller berygtede – det er lige som man tager det · for vores mod og hensynsløshed. Og det er ikke første gang, vi har været i ukendte urskove i Sydamerika.

Uden Castellas hjælp havde vi altså ikke kunnet slippe ubemærkede fra Quito og finde gennem passer, som kun han kendte i bjerge, hvor man anser en overgang for fuldkommen umulig. Nu aner ingen nysgerrige, hvor vi er. Castellas havde brug for vor hjælp på den lange og farlige tur gennem skovene, og så snart vi havde fundet den eventyrlige stad og overvundet de farer, som lurer der, ville han uden skrupler have dræbt os og været ene om udbyttet.«

Han vendte sig om og så op langs den smalle sti, der ved et lune af naturen havde dannet sig på den lodrette bjergvæg. »Vi må videre,« sagde han, »husk på, vi er endnu ikke helt sluppet ud af bjergenes favntag.«

De fortsatte den farlige tur, og efter et kvarters besværlig vandring nåede defrem til et sted, hvor et gigantisk bjergskred standsede enhver videre fremgang.

»Så havde Castellas altså ret, og han kendte vejen som ingen anden,« bemærkede Lewis, idet de to mænd straks vendte om. Den dræbte fører havde samme morgen forklaret, at der var to veje, som førte ned til sletterne, hvor floderne banede sig vej gennem tætte skove for at forene sig med de store strømme og ende over 6000 kilometer borte mod øst i Atlanterhavet.

Den korteste vej førte langs den farlige sti og endte ved en smal kløft, hvorfra landet sænkede sig temmelig brat. Turen kunne gøres på to timer. Den anden vej gik gennem flere smalle slugter og krævede en hel dagsmarch. Men til gengæld var denne sti bekvem, og her truede ingen farer med nedstyrtninger af klippeblokke eller store skred.

Så måtte man altså følge den længere vej. Castellas havde sikkert også ventet, at bjergstien var spærret, derfor havde han efterladt hele bagagen i en hule, inden man steg op. Viste det sig, han havde bemærket, at stien var spærret, måtte man vende tilbage. Var den fri, hentede man blot hele oppakningen og havde alligevel ikke tabt så megen tid.

Nu fordelte de to andre Castellas ejendele imellem sig. Det var især proviant og ammunition, det gjaldt. Men særlig meget havde de to eventyrere ikke at slæbe på. De var begge to erfarne urskovsrejsende. De vidste, hvordan de kunne skaffe sig føden ved jagt og fiskeri, hvilket de fleste ekspeditioner ikke er i stand til og derfor må have en hel skare bærere til at slæbe forråd. At en lang tur gennem den ufremkommelige urskov på denne måde gøres mere end dobbelt besværlig, siger sig selv.

Den eventyrlige færd, som Douglas Pringle og Frank Lewis skulle ud på, havde længe været forberedt. Pringle var amerikaner og havde i sin tid været kaptajn i den columbiske hær, men havde forlængst måttet tage sin afsked af årsager, som just ikke var smigrende for ham selv.

Frank Lewis havde sat en formue overstyr som ganske ung hjemme i England og havde lige som Pringle fartet rundt. Heller ikke hans mange job tålte dagens lys.

De to eventyrere havde truffet hinanden, idet de for et år tilbage var ude efter samme forretning. Og i stedet for at konkurrere besluttede de at slå sig sammen, og ingen af dem havde fortrudt dette · endnu da.

De tilhørte begge den ikke helt ukendte type samvittighedsløse, men tapre og dumdristige mænd, der i et ordnet samfund som regel ender i fængsel. I tidligere tider for nogle århundreder tilbage, var det den slags vovehalse, der indlagde sig berømmelse i historien, hvadenten de som samvittighedsløse erobrere ødelagde gamle kulturriger eller de som hensynsløse piratkaptajner stod i deres regerings tjeneste og med alle midler skadede deres lands modstandere ude i kolonierne.

Det var kaptajn Pringle, som ved et tilfælde fik fat i nogle temmelig fantastiske oplysninger om den mærkelige »hvide stad«, som efter utallige beretninger skal ligge dybt inde i Sydamerikas fuldkommen ukendte og vanskeligst tilgængelige egne.

Opdagelsesrejsende og store videnskabsmænd med verdensberømmelse er gået ind for, at der findes mere end et sagn eller en fabel bag myterne om et hvidt indianerfolk og en gådefuld by, der skjuler de mærkeligste hemmeligheder.

Den højtansete opdagelsesrejsende og geograf, den engelske oberst Fawcett, forlod så sent som i året 1925 civilisationens yderste forposter i Brasiliens urskove med den faste overbevisning, at han ville finde den hemmelighedsfulde stad. I stedet forsvandt han og hans to ledsagere sporløst, og adskillige ekspeditioner, som senere drog ud for at finde ham, vendte tilbage uden resultat.

Og dog holder den påstand sig hårdnakket, at han virkelig fandt, hvad han søgte, og enten selv opgav at vende tilbage til civilisationen, eller også blev han taget til fange og må leve resten af sit liv blandt et ukendt kulturfolk, der ikke ønsker, at nogen meddelelse om dets eksistens skal nå frem til den øvrige verden.

Som bekendt har man i de senere år fundet imponerende og pragtfulde byer i ukendte urskove både i Mellem- og i Sydamerika. Det er forlængst fastslået, at der her i svundne tider, længe før Columbus opdagede den nye verden, har blomstret en høj og særpræget kultur. Men dette kulturfolk er sporløst forsvundet og har intet efterladt, der kan fortælle om, hvordan det levede, hvad det tænkte, hvilken religion, det havde og meget andet. Nutidens videnskabsmænd må nøjes med at udgrave de vældige ruiner, ligesom man finder knogler og kranier af en svunden verdens kæmpeuhyrer, men ikke kan få oplyst, hvordan de levede, og hvorledes livet formede sig hin gang.

Kaptajn Pringle fik ved et tilfælde forbindelse med Castellas, hvem han kendte af navn som en vaskeægte slyngel. Men de to mænd havde brug for hinanden netop i den fantastiske sag om »den hvide stad.«

Som allerede fortalt, havde Pringle haft held med sig og listet Castellas kort fra ham og mærket sig alle enkeltheder. Han vidste derfor, at efter det kort, Castellas havde, skulle fabelbyen findes omtrent 4 graders nordlig bredde og 71,5 grad vestlig længde, netop lige i hjertet af det sydlige Colombias mest ukendte egne.

Ekspeditionen var draget ud fra Equadors hovedstad Quito og i nordøstlig retning over 400 kilometer gennem vældige bjergkæder, der hævede sig indtil 6000 meter. Her havde man mødt nok af besværligheder. Rivende bjergstrømme og voldsomme sandstorme spærrede vejen, indtil man nåede op i den evige is og snes regioner; heroppe havde snestorme flere gange truet med at sætte en endelig bom for al videre fremtrængen.

Omsider var man dog kommet over de højeste kæder og stod nu på Cordillera Orientas skråninger ned mod den store slette, som næsten helt er opfyldt af tæt urskov. Og gennem dette vildnis skulle de to mænd trænge frem mod nordøst ca. 600 kilometer.

Kaptajn Pringle var en praktisk mand, som trodsede enhver fare, og Lewis havde blandt så mange andre job i sin omtumlede tilværelse også en tid været sømand og sejlet som styrmand. Derfor var han i stand til at tage observationer, så han kunne fastlægge den rigtige rejserute på den farlige vandring.

Efter at have fordelt bagagen mellem sig, brød man op og vandrede ad den mindre besværlige, men længere vej. De var begge to klare over, at så længe, de endnu befandt sig mellem bjergene, havde de praktisk talt ingen farer at frygte. Et bjergskred kunne naturligvis overraske dem og gøre det af med dem. Men hvorfor regne med den slags, når man troede på sin skæbne og sin styrke og hidtil altid var sluppet helskindet fra uventede og uforudsete hindringer.

Pumaer fandtes der sikkert her. Men disse store rovkatte angriber yderst sjældent mennesket. Og andre farlige fjender i dyreverdenen levede ikke i bjergene. Indianere var der heller ingen af.

Til gengæld ville man få brug for alt sit mod og hele sin erfaring, så snart man nåede ned i skovene. De farligste fjender her var vilde urskovsstammer, som havde haft en overfladisk berøring med hvide mænd, og som derfor – desværre – havde gjort så bitre erfaringer om hvid mands troløshed, at der var optændt et dødeligt had mod alle fremmede.

Her i landet lige neden for bjergenes fod fandtes også hovedjægere; vilde ofte kannibalske stammer, der betragtede et afskåret hoved fra en dræbt modstander som den højeste ære og det fornemste trofæ, som man var villig til at ofre alt for.

Giftige insekter, kæmpekvælerslanger, giftslanger, krokodiller og jaguarer regnede de to mænd ikke så meget med. De var jo ikke i en urskov for første gang.

Der var andre tanker, som optog dem. »Jeg gad vide, hvad det var, som denne gamle indianer antydede over for Castellas, og som denne ikke ville ud med,« bemærkede Lewis. »Det skulle være noget ganske forfærdeligt, og netop noget, der var skyld i, at ingen tidligere rejsende er vendt levende tilbage fra »den hvide stad«. Noget i retning af overnaturlige uhyrer eller fabeldyr.«

»Muligvis,« lo Pringle. »Men vi er ikke spanske landsknægte fra den mørke middelalder, hvor man troede på drager og dæmoner. Vi er moderne, hvide mænd. Alligevel må vi regne med overraskelser af den værste art. Men man får jo som bekendt aldrig noget gratis. Og holder de lokkende beskrivelser af de umådelige skatte stik, så må vi også være forberedte på at komme til at kæmpe hårde kampe for at få fat i dem.



De gamle eventyr om, at dæmoner og drager vogter på skjulte skatte, har altid et eller andet reelt som kerne.«



2. Kapitel

Et nyt blad i trekløveret

»Dette her ser ikke hyggeligt ud,« erklærede Lewis. »Nu ved vi altså, at her er skovindianere af den farligste slags.« Han pegede på et skinnende hvidt dødningehoved, der var lagt med sine grinende tænder og de tomme øjenhuler midt på den meget smalle sti, der førte ind i det tætte vildnis. Foran kraniet var to lårknogler omhyggeligt anbragte over kors.
De to mænd havde allerede været et par døgn nede i urskoven, efter at de forlod bjergene. Men først nu stødte de på tegn på, at der fandtes beboere.
De havde fulgt en smal sti, der førte mod nordøst, netop i den retning, de skulle. Stien var trådt af hjorte eller tapirer og førte op fra en flod med lavt vand og ren sandbund. Her søgte skovens store dyr ned for at drikke, og det lod til, at der ikke fandtes krokodiller. Gennem umindelige tider baner dyrene veje i urskovene og følger stadig disse fra slægt til slægt, indtil mennesket begynder at blande sig i sagen og forstyrrer harmonien.
Stien, som Pringle og Lewis fulgte, viste tydeligt nok, at den hyppigt blev befærdet. Enkelte steder, hvor jorden var fugtig og blød, kunne man se friske spor af forskellige dyr, som færdedes der. Der var mærker efter hjorte og tapir, og et enkelt sted så man sporene af en meget stor jaguar. Dette syntes at vise, at der ikke strejfede mennesker omkring, eller at der var nogen boplads i nærheden.
Og så stødte man uventet på det uhyggelige tegn, som blodtørstige kannibaler mærkeligt nok sætter op som en advarsel, der skal afskrække fremmede fra at trænge ind på deres enemærker.
Netop denne advarsel viser, at urskovens stammer ikke oprindelig var grusomme eller blodtørstige, og at de den dag i dag først og fremmest ønsker at leve deres eget liv i fred for al indblanding. Lader man dem være uforstyrret, så mærker man heller intet til dem. Det er kun de stammer, som huserer i skovenes udkanter i nærheden af hvide mænds yderste kolonier, som iværksætter overfald, hvor de myrder og brænder på den mest grusomme måde. Men dette er kun hævn for, hvad hvide mænd i tidligere dage har forbrudt over for landets oprindelige beboere.
»Desværre skal vi jo netop den vej,« brummede Lewis, som udmærket godt kendte skovindianernes skikke. »Jeg havde ellers håbet på, at vi foreløbig kunne undgå de vilde.«
Pringle undersøgte kraniet nærmere. »Det er anbragt her for lange tider siden,« erklærede han, »det er helt skørt og forvitret. Og stien er ved at gro til. Jeg tror nu ikke, vi behøver at spekulere på farer fra den kant.«
»Det ligner ellers ikke de røde bæster under disse forhold at bære sig ad på den maner,« mente Lewis, »de sætter som regel kun den slags op, når de har en fast boplads.«
»Vi må i hvert fald videre,« erklærede Pringle. »Jeg regner ikke med det røde pak. Ganske vist har de alle fordelene på deres side, når de skjuler sig i krattet eller ligger på lur oppe imellem de tætte lianer. Deres giftpile kommer lydløst fra et lumskt baghold. Men jeg kender deres svage side. De er besatte af en dyb rædsel for urskovens onde ånder. Det er derfor, deres medicinmænd har så stor magt, idet de foregiver at kunne kommandere over dæmonerne.« Han slog med hånden på en flad, omhyggelig tillukket blikkasse, som han bar sammen med den øvrige bagage.
»Her er djævelskab nok til at jage en horde af de værste kannibaler lige ud til verdens ende,« sagde han. »Kinesere, skruptudser, sole og raketter med skingrende heksehyl. Og jeg har også et tudehorn, der kan frembringe de mest infernalske brøl. Hvis vi sniger os forsigtigt gennem junglen, og indianerne får færten af os, så vil de selvfølgelig straks tro, at vi er bange, og så varer det ikke længe, inden vi har dem over os.
Men trænger vi frem med brask og bram og futter lidt fyrværkeri af og frembringer ukendte vræl og den slags, så tror de røde banditter, at alle urskovens onde ånder er på krigsstien.« Han lo højt. »Jeg har prøvet den metode før og med knusende held.«
»Alligevel skal vi være på vor post,« indvendte Lewis, som var den mest forsigtige og snu af de to. »Se her, hvor stien er helt blød, og der er ler under græsset. Hvad mener du om det der?«
Det, han pegede på, var et stort fodspor efter en nøgen fod. Kun på denne lille plet var stien blød, derfor var der kun det ene aftryk. Foden var ikke en indianers. Urskovindianerne er kendte for deres ringe højde og deres i forhold hertil usædvanlig små fødder.
»Sporet er helt friskt,« erklærede Pringle og så sig uvilkårligt om. »Og se bare der.« Han satte den ene støvlesnude ned ved siden af aftrykket af den store fod. Lewis opdagede et aftryk af en ualmindelig stor jaguar, et kæmpedyr måtte det være. »Enten har manden været på jagt efter jaguaren,« sluttede han, »eller også er rovdyret på spor efter ham. Hvad kan det dog være for et væsen?«
Pringle trak på skulderen.
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